N3Bemenne Ne31502601819

0 3aKYIIKE€ Y ¢ IMHCTBCHHOI'0 IMTOCTABIIUKA

1. Cnoco6 3aKYIIKH - 3aKYIIKa Y CAIHMHCTBCHHOI'O UCIIOJIHUTCIIA.

2. HaummeHoBaHME, MECTO HAaXOXICHHS, TOYTOBBIA aJpec, aapec
DJIGKTPOHHOW TOYTHI, HOMEpP KOHTaKTHOTO TenedoHa 3aka3zunka — OTKpBITOE
aKIMoHepHoe 00mecTBO «CBA3BMHBECTHEPTEXUM», HAXOSAIIEECs IO aapecy:
420111, ropon Kazanb, ynmuma Kpemiesckas, gom 10/15, KOHTaKTHBIA TeaedOH:
(843) 2210200, agpec snexkTpoHHOM MoUTHI: office@sin-x.ru.

3. HpeI[MeT A0TroBopa - B COOTBCTCTBUH C YCIIOBHAMM ITPOCKTA JOT'OBOPA.

4. MecTtOo MNOCTaBKH TOBApa, BbIIIOJHCHUA pa60T, OKaszaHug YyCIyr - B
COOTBCTCTBUH C YCJIOBHUAMH ITPOCKTA AOT'OBOPA.

5. CeneHus 0 Ha4aJIbHOW (MaKCHMAaJIbHOM) 1I€HE J0TroBOpa (IieHE JIoTa) -
HavajabHas (MaKCHUMallbHasl) IIEHa JJOTOBOpa - HE YCTAHOBJICHBL.

6. Cpok, MECTO M MOPSAOK NPEAOCTABICHUA HOKYMEHTALIMM O 3aKYIIKE,
pasMep, TOPSJOK M CPOKM BHECEHHUs IUIaThl, B3MMAeMOM 3aKa3uMKOM 3a
IPEeIOCTaBICHUE JOKYMEHTAIIMU, €CIM Takas IulaTa YCTaHOBJIEHA 3aKa3uMKOM, 32
UCKITIOUCHHUEM CJIy4YaeB MPEJAOCTaBICHUs JOKYMEHTAIIMU B (OpMe IIIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTA - JOKYMEHTAIIUs O 3aKYNKE HE MPEJIOCTaBIISIETCS.

7. Mecto U pmara pacCMOTPEHUs NPEIJIOKEHUNW YYACTHUKOB 3aKYINKH -
NPEVIOKEHHS] YYAaCTHUKOB 3aKYINKH - HE pPacCMaTpHUBAIOTCSl, UTOTU 3aKYINKU -

HC MOABOAATCA.

I'enepanbHbIi AUPEKTOP B.1O. Copokun



JJoxkymeHTanus

0 3aKYIIKE€ Y €IMHCTBCHHOI'0 IMMOCTaBIIINKA

1. YcraHoBneHHBbIE 3aKa3uyMKOM TpPEeOOBAHMS K KayeCTBY, TEXHMUYECKHUM
XapakTepuUCTHKaM ToBapa, paboThl, yciayru, K HMX O€30MacHOCTH, K
(GYHKIIMOHAJIBHBIM XapaKTEPUCTHKaM (TOTPEOUTEIbCKUM CBOWCTBaM) TOBapa, K
pa3MepaM, YIAKOBKE, OTIpPYy3KEe TOBapa, K pe3yibTaTaM paldoTbl U HHbIE
TpeOOBaHMSI, CBSI3aHHBIE C OIPEAECICHUEM COOTBETCTBHUS IOCTABISEMOIO TOBapa,
BBINIOJIHAEMON padOThl, OKa3bIBAEMOW YCIYTM MOTPEOHOCTSM 3aKa3uhka - B
COOTBETCTBHUHU C YCIOBUSIMHU MPOEKTA JIOTOBOPA;

2. TpeboBaHus K coaepkanuio, hopme, OPOPMIICHUIO U COCTaBY 3asiBKHU Ha
y4acTHE B 3aKYIKE - HE YCTAHOBJICHBI;

3. TpeboBaHus K ONKUCAHUIO YYACTHUKAMU 3aKYIIKH ITOCTaBISEMOI0 TOBApa,
KOTOPBIN SIBJISIETCS MPEAMETOM 3aKyNKH, €ro (PYHKIMOHAIbHBIX XapaKTEPUCTHK
(MOTpEeOUTENBCKUX  CBOMCTB), €ro  KOJMWYECTBEHHBIX M  KAaueCTBEHHBIX
XapaKTEepPUCTUK, TPEOOBAaHUS K OINMCAHUIO YYACTHUKAMM 3aKyIKH BbIIOJIHSIEMON
paboThl, OKa3bIBAEMOM YCIyTH, KOTOpbIE SBISIOTCA MPEAMETOM 3aKyNKH, HUX
KOJIMYECTBEHHBIX U KAYECTBEHHBIX XapAKTEPUCTHK - HE YCTAHOBJICHBI.

4. Mecro, yclOBUSI U CPOKH (TIEPUOJIbI) MOCTABKM TOBAPA, BBIMNOJHECHHS
paboThI, OKa3aHUs YCIYTH - B COOTBETCTBUU C YCIOBUSIMH MPOEKTA JOTOBOPA.

5. CeneHus 0 Ha4aJIbHOW (MaKCHMAaJIbHOM) 1IeHE J0roBopa (IeHE JIoTa) -
HavaJibHas (MaKCUMaJbHasl) IieHa JI0roBOpa - He YCTAaHOBJICHBL.

6. ®dopma, CpoKM U TOPSAOK OIUIATBI TOBapa, pabOThl, YCIyrd - B
COOTBETCTBHHU C YCIOBHUIMU IMIPOEKTA IOTOBOPA.

7. Tlopsinok dhopMupoBaHus IIEHBI JOTOBOpa (IIeHBI JI0Ta) (C yuyeToM uiau 6e3
ydeTa pacxoJ0OB Ha MEPEBO3KYy, CTpPaxOBaHHE, YIUIATy TaMOKCHHBIX MOIUIHH,
HAJOTOB W JPYTUX OO0S3aTeNbHBIX IUIATEeKEH) - B COOTBETCTBUU C YCIOBUSMU

OPOCKTa A0IroBOpa.

8. HOpHI[OK, MCCTO, AdTa Ha4aJla U daTa OKOHYAaHHUA CPOKaA I10Ja4H1 3aABOK Ha
Y4aCTHUC B 3aKYIIKC - HC YCTAHOBJICHBI.

9. TpeOGoBanus K yYaCTHMKAM 3aKylKd H TE€PEYCHb JIOKYMEHTOB,
IIPEJCTABISAEMBIX YYACTHUKAMU 3aKYIIKU JJISI MOATBEPKICHUS UX COOTBETCTBUSA
YCTAHOBJICHHBIM TPEOOBAHUSIM - HE YCTAHOBJICHBI.




10. ®opmbl, mNOPANOK, JaTra Ha4yaJa MW Jara OKOHYAHUA CpOKa
NIPEAOCTABJIEHNS YYACTHUKAM 3aKYNKH Pa3bsICHEHUI NOJIOKEHUIN JOKYMEHTALUH O
3aKyIIKE - 3alpOChl HA PA3bSICHEHNUE MOJIOKEHNN TOKYMEHTAUA HE TPUHUMAKOTCS,

Pa3bACHCHUA - HC IIPCAOCTABIIAOTCA.

11. Mecto n nmara paccMOTpEHHUs NPEITIOKEHUNM YYAaCTHUKOB 3aKyNKH H
NOJIBEICHUSI HWTOTOB 3aKYNKH - MPEUIOKEHUS YYAaCTHUKOB 3aKYNKH HE

pacCMaTpuBarOTCA, HTOI'M 3aKYIIKHM HC ITOABOAATCA.

12. Kputepun OUEHKM M COIOCTABICHUS 3aiBOK Ha y4yacTHUE B 3aKyIIKE -
HE YCTaHOBJICHBI.

13. TIopsiAOK OLIECHKH M CONOCTABJICHHS 3afBOK HA Y4YacTHE B 3aKYIIKE -
HE YCTaHOBJIEH.

[Ipoext noroBopa npunaraercs.

I'enepanbHbIil AUPEKTOP B.1O. Copokun



IIpoexT norosopa

Engagement Contract No

for the provision of services

This Engagement Contract (hereinafter the “Contract”)
is entered into in Moscow

on" " 201 _ between:

Open Joint Stock Company “Svyazinvestneftekhim”, a
company registered under the legislation of the
Russian Federation (hereinafter “the Company”),
represented by the General Director Mr. Sorokin
V.Yu., acting on the basis of the Charter, on the one
hand, and

the Joint Stock Company “KPMG” (hereinafter
“KPMG”), represented by the Deputy Director Mr.
Kouznetsov A.A., acting on the basis of Power of
Attorney No. 30/15 dated 16 March 2015, on the other
hand.

Any reference in this Contract to a “Party” shall mean
either the Company or KPMG and any such reference
to the “Parties” shall mean both the Company and
KPMG.

Subject of the Contract

1.1.  KPMG will conduct a review of the US GAAP
financial statements (hereinafter “the financial
statements”) of the Company as of and for the
period ended 30 June 2015.

General Terms of Business and Additional Terms

KPMG accepts this engagement to conduct the
services according to clause 1.1 (hereinafter
the “Services”) on the basis that its General
Terms of Business, set out in Appendix 1,
will apply to this engagement and govern its
relationship with the Company together with
the Additional Terms set out in Appendix 2,.
Any advisory or other services incidental to
the Services which may be performed will be
provided under the General Terms of
Business and another engagement contract.

HJorosop Ne

00 OKa3aHUM yCJIyr

Hacrosmuii moroBop (manee «/{oroBop») 3akiroveH B T.
MockBe

« » 201 _ronma mexny:

OtkpsITOE AaKLIUOHEPHOE o01ecTBo
“Ces3puHBECTHEPTEXHM, KOMITaHUS,
3apEerucTpUpOBaHHAS B COOTBETCTBUU c
3aKoHO/aTeNbcTBOM Poccuiickoit ®@enepauny, (nanee —
“Komnanus”), B nuue ['eHepalbHOro IUpeKTOopa TI-Ha
Copokuna B.1O., neficTByroliero Ha OCHOBaHUHU Y CTaBa,

C OJIHOU CTOPOHBI, U

AxtmonepabiM  obmectBoM «KIIMI™», (uMeHyeMbIM B
nmampedmem  «KIIMI'»), B smme  3amecTurens
Hupexropa r-nHa Ky3nemosa A.A., nelcTByroowmero Ha
ocHoBaHuu jposepeHHocTH Ne 30/15 ot 16 mapra 2015
roja, c Jpyroil CTOpOHBI.

IMon BreipakeHuem «CropoHa» B nmaHHOM JloroBope
crnenyer mornMaTh b0 Kommanuio, minbo KIIMI, u
moJ BeIpaxkeHHeM «CTOpOHBD) CIIEAyeT MOHUMATh Kak
Kowmmanuro, Tak 1 KITMI'.

IIpeamer /lorosopa

KIIMI' o6s3yercss mpoBectd 0030p  (puHAHCOBOIA
otyeTHOCTH KOMIaHUM 10 COCTOSHUIO HAa W 3a
1IecTh MecsieB, okanuuBaronuecs 30 urons 2015
roja, MmoJaroToBiIcHHOM B coorBeTcTBUuU ¢ OIIBY

CHIA (manee — “chuHaHCOBast OTYETHOCTE ).

OO6mue ycJI0BHS OCYIIECTBJIEHHA /esITeJIbHOCTH U
JonoaHuTeabHbIe YCJIOBUS

KIIMI' mpuamMaer Ha ce0s 00S3aTENBCTBO IO
OKa3aHMIO YCIYT B COOTBeTCTBHH C 1.1.1 (mamee —
«Ycmyrn») B coorBercTBHH ¢ OOmmmm
YCIOBUSIMA ~ OCYIIECTBIICHUSI  JIESTEINBHOCTH,
npeacraBieHHbIMA B [Ipunoxxkenun 1, koTopsie
OyZyT NpUMEHATHCS K HacTosimeMy JloroBopy u
peryiaupoBaTh B3aumooTHomenus KIIMIT ¢
Kommanwe, a Takke B COOTBETCTBHH C
JlonoTHUTENbHBIMH YCIIOBUSIMH,
npenctaBneHHEbIME B [Ipmmoxernn 2. JIroObie
KOHCYJIbTAI[HOHHBIE YCIYTH W WHBIE BHBI YCIIYT,
CBSI3aHHBIE C  OKa3aHWeM YCIyr, MOTYT
MIPEOCTABIATHCS B COOTBETCTBUH c
ronokeHusiMA OOIUX yCIOBUH OCYIIECTBICHHUS
JESTEIIHOCTH M IPYTroro A0roBopa 00 OKa3zaHWU

YCIYT.



I.1.

1.2.

2.4.

2.5.

2.6.

For the purposes of this engagement, clauses 2, 5,
6 and 7 of the General Terms of Business do not
apply.

Clause 13 of the General Terms of Business
should be read as follows:

For the purposes of marketing or publishing or
selling our services we may wish to disclose that
we have performed the Services for you, in which
event only after your written consent, we may
identify you by your name and we may indicate
only the general nature or category of such
Services and any details which have properly
entered the public domain.

Clause 21 of the General Terms of Business
should be read as follows:

We may rely on any instructions or requests made
or notices given or information supplied to us,
whether orally or in writing, from those you have
authorised to do so. You will provide us with a
list of contact persons to whom you have provided
such authority. We may communicate with you
by electronic mail where any such person wishes
us to do so, on the basis that in consenting to this
method of communication you accept the inherent
risk (including the security risks of interception of
or unauthorized access to such communications,
the risks of corruption of such communications
and the risks of viruses or other harmful devices)
and that you shall perform virus checks.

Clause 38 of the General Terms of Business
should be read as follows:

In the event of the termination of the Engagement
Contract, payment for the work actually
performed by KPMG as of the moment of
termination of the Engagement Contract shall be
made by you on the basis of invoices submitted by
KPMG.

This Contract is the Contract referred to in
Appendices 1 and 2, which along with any other
Appendices are an integral part of this Contract.

Jlns ueneit Hacrosimero JloroBopa mosoxeHus mil. 2, 5,

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

6 u 7 OO0umx yciaoBUil OCYIIECTBICHUS
JeATeIbHOCTH IIPUMEHATHCS He OYayT.

[Tynkr 13 OOmmMX ycIOBUH OCYyLIECTBICHHS

JIeITENbHOCTH  M3JIaraeTcs B CleAylolel
penaKkuuu:
B LeJsX PEKJIaMHO-MapKETUHI OBOM

JIESITEIFHOCTH WJIM PEaln3aliii HalUX YCIyT Y
HAac MOKET BO3HHKHYTH NOTPEOHOCTH COCJIATHCS
Ha (akt okazaHms Yciayr mus Bac. B takom
cilyyae, TOJIBKO IIOCiIe TonydeHuss oT Bac
MICBMEHHOTO COTJIACHS, MBI MOJXEM YyKa3aTb
Bame HamMeHOBaHME W COCIAThCS JIMIIb HA
o0mmMii XapakTep WIN B TaKUX Y CIYT, IPUBEIST
JaHHBIE, KOTOpBIC IOJDKHBIM 00pa3oM CTajH
MyOJIMYHO U3BECTHBIMHU.

[Mynkr 21 OOUX YCIOBUI OCYILECTBICHUS
JEATeIbHOCTH ~ H3JIOXKHTh B CIeAyroleil
peIaKiuu:

MpbI MOKEM MoJiaraThCsi Ha JIIOObIC UHCTPYKIIUH,
3aIPOCHI, YBEIOMJICHUS WU CBEJICHMS,
MOCTYNUBLINE KaK B YCTHOW, TaK U MUCbMEHHOU
dopMe, BBICKa3aHHBIC WM IOCTABJICHHBIC HaM
TOJILKO TpEIBapUTENIbHO YKa3aHHbIMH Bamu B
MMUCbMEHHOM bopme YIOJHOMOYEHHBIMU
nmuiamMu. MBI MOXKEeM CBS3bIBaThCs ¢ Bamu mo
JNIEKTPOHHOW TMOYTe, €Cld J3TOro MOXKeJaeT
YIOJHOMOYEHHOE JUI0, MCXOJs M3 TOro, 4To,
corjamasch Ha TaKoW Cmoco0 oOmeHus, Ber
MPUHUMAETE Ha ceOs BCE COMYTCTBYIOIINE 3TOMY
pUCKH (BKJIFOUYAsl PHCK IepexBara HHGOPMALUU
WM HECAHKIMOHUPOBAHHOTO JIOCTyNa K TaKOM
CBSI3U, PHUCK HApYIIEHUS TaKOW CBS3H, PUCK
MPOHUKHOBEHHUSI BHUPYCOB WJIW MPUMEHEHUS
JIPYTUX HAHOCAIIMX yIIepO cpeactB) u Oyaere
MIPOBOJIUTH MPOBEPKH HA OTCYTCTBHE BUPYCOB.

[Myakr 38 OOmuX yCIOBHHA OCYIIECTBICHUSI
JeATeTIBHOCTH M3JIOKHUTD B CICIAYIOMICH peaakiin

B ciyuae npexpatenus aeiicrsus Jorosopa Bl
00s13yeTech TPOM3BECTH OIDIATY (PAKTHUESCKH
okazanHbix Bam KIIMI' Veayr Ha MomeHT
npeKpaleHust ercTBust Jloroopa Ha OCHOBE

c4yeToB, Yyxe BblcTaBleHHbIXx KIIMI, wnu
KoTopele  Oyayr BeictaBieHsl KIIMIT B
OymyrmieM.

Hacrosmmii  JloroBop mpencraBiseT co0oit
JoroBop 00 oxa3aHuu VYciIyr, Ha KOTOpBIH
chaenanbl ccbuliku B [lpunoxenusx 1 u 2,
KOTOpBIC SIBJISIOTCSA, Kak W JIOOBIE JApYTHE
[Ipunoxenus, HEOTHhEMJIEMOM YacThIO
HacTosero Jlorosopa.



Fees

3.1.

3.2.

33

34.

The fee is

( ) Russian  Roubles,
excluding value added tax which should be paid in
addition to the contracted fee pursuant to effective
legislation of the Russian Federation, plus any
other taxes that might be payable thereon. In
addition to the fee referred to above, the Company
should reimburse KPMG for its reasonably
incurred and properly documented expenses in the
amount up to 150,000 (one hundred fifty
thousand) Russian Roubles excluding value
added tax.

Upon signing the Contract, KPMG will invoice

50% of the fee. A further 30% of the fee will be
invoiced after submission of the draft of the
Review Report. The remaining 20% of the fee and
any reasonably incurred and properly documented
expenses not already billed for reimbursement
(provided such expenses do not excess the cap set
out above in Clause 3.1 of this Contract) will be
invoiced upon completion of the Services.

.All invoices shall be paid within 15 working days

after the date of issue.

Fees and expenses invoiced by KPMG shall be
paid in Russian Roubles or in a foreign currency
as will be indicated in the invoice and as required
under the currency legislation of the Russian
Federation. If the currency of payment differs
from the currency indicated in the Contract, the
payment is made at the exchange rate of the
Central Bank of the Russian Federation as at the
date of payment transfer.

3.5. The date of payment is taken to be the date when

the remittance is received in the settlement

account of KPMG.

3.6. If any invoices are not paid in full in accordance

with the terms set out in the Contract, KPMG
reserves the right to:

Cronmocts Yeayr

3.1.

Croumocts  Ycmyr — coCTaBiseT

( )
poccuiickux pybreir 6e3 yuaera HJC, xoTopsrit
Oynmer  omaduBaThcs ~— JOMOJHHUTENBHO B
COOTBETCTBUH C TPeOOBAHHUAMHU HECUCTBYIOIMIETO
POCCHIICKOTO 3aKOHOJATENbCTBA, IUTIOC JIFOOBIE
JIpyrHe HaloTd, HEOoO0XOAWMOCTh B YIUIaTe
KOTOpI)IX MOXET BO3HI/IKHyTI) B ﬂaﬂbHeﬁLﬂeM.
ITomMumO BbILIEYKa3aHHOW CTOMMOCTU Y CIIYT,
Kommnanust pomxna xomnencupoBatb KIIMIT
[IOHECEHHBIE IIOCIIEIHUM OOOCHOBAHHBIE W
HQICKAKUM  00pa3oM  JOKYMEHTUPOBAHHEIC
HaKJIaIHbIE pacxomsl B CyMMe, HE
npebrmaromei 150 000 (CTo mATHAECAT THICSY)
poccuiickux pyO6neit 6e3 yaera HIC.

3.2. Tlocne noanucanus Hactosmero Jlorosopa KIIMI'

3.3.

34.

3.5.

3.6.

BBICTABUT cueT Ha omiary 50% croumoctu
VYemyr. Cnepyromuii c4eT Ha CyMMy B pa3Mmepe
30% ot croummoctH Yciayr OyHneT BBICTaBIEH
cpasy mocie npefocTaBieHus npoekra Otuera
00 0030pe. Ocrasuuecst 20% croumMocTa Y ciryr
1 O0OOCHOBaHHBIE W HAJUISKAIIMM 00pa3oM
JOKyMEHTHPOBAHHBIE  HAKJIaJHBIE  PACXOABbI,
CYeTa Ha OIUIaTy U KOMIICHCAIMIO KOTOPBIX €Ile
He OBUIM IpEeACTaBIEHHI (IPH yCIOBUH, YTO OHH
HE MPEBBIIIAIOT JIUMHT, YCTAHOBIICHHBIH BBIIIE B
cratbe 3.1 Hactosmero J[loroBopa), OymyT
BBICTABIICHBI [IOCJIE OKOHYAHHS OKa3aHUsI Y CIIyT.

Bce cuera momiexxar ormiare B TeueHHE 15
pabounx JHEU C JaThl HX BBHICTABIICHUS.

Omnata crouMoctu yciyr u pacxonos KIIMIT
MOJKET OCYIIECTBIATHCS B POCCHUCKUX PYOIIIX
WA MHOCTPAHHOH BaIOTEe Kak OyIeT yKa3aHo B
cyeTe M B COOTBETCTBUU C  BaJIOTHBIM
3aKoHOAaTensCcTBOM Poccuiickoit ®Denepanuu.
Ecnu Bamiora muarexa OTIMYAeTCsl OT BajlOThI
JoroBopa, oruiara  OCyUIECTBISETCA IO
odunuaNEHOMY Kypcy, YCTaHOBJIEHHOMY
HenTtpansubiM bankom Poccuiickoit denepanyu
Ha JaTy NepevyrcieHus! CpeJCTB.

JlaToif omiaTel cyeTa CUMTACTCS J1aTa 3a4UCIICHUS
JIEHEKHBIX CpeACTB Ha pacueTHbIN cueT KIIMI .

Ecnu kakoii-nubo cuer He Oyner omiaueH B
MOJIHOM 00bEME B COOTBETCTBUHU C YCIOBHSIMH
Jorosopa, KIIMI" ocragmsier 3a co00#i mpago:



3.7.

(o}

charge interest, calculated at the rate of
MosPrimelM +5% per annum on a daily
basis, on the value of the unpaid amount. The
interest shall be payable after receiving an
invoice from KPMG. Any payment of interest
shall be made not later than 10 (ten) working
days after the date of issuance of the relevant
invoice.

In the event of the termination of the
Engagement Contract, payment for the work
actually completed by KPMG as of the
moment of termination of the Engagement
Contract shall be made by the Company
except for cases when such termination of
Contract was due to breach of liabilities of
KPMG under current Engagement Contract.
The determination of any payment required
will be equal to actual cost at the date of
termination of the Contract. Actual payments
made by you under this Engagement Contract
as of the moment of termination will be taken
into consideration in determination of the
amount of payment or reimbursement.

Timetable for Delivery of the Service

4.1.

1.2.

A timetable for the delivery of the Services is
set out below, on the assumption that all
relevant information and documentation is
made available to KPMG promptly, in the
required form and access to Company
personnel is granted, and final reports on
valuation of the Company’s investments will
be presented to KPMG by 4 September 2015.

The Services shall start on

31 August 2015.
The draft of the Review Report shall be
submitted by KPMG until 23 September 2015

assuming final valuation report will be
provided to KPMG till 4 of September 2015.

provision

The final version of the Review Report shall
be submitted by KPMG until 28 September
2015.

Completion of the Services under the Contract
shall be documented by a bilateral Protocol of
Provision of Services which shall be signed
by authorized representatives of the Parties.
The Services shall be considered provided to
the Company on the date when the Protocol
of Provision of Services is signed by both
Parties. Should the Company fail either to
sign the Protocol within 10 working days of
receiving the Protocol, or present reasonable
written objections within this time, the

HA4YUCJATH MMPOLUECHTHI, KOTOPbIC 6y,HyT pacCUUTBIBATHCA

3.7.

no craBke Mocllpaitm1M mntoc 5% ronoBeix OT
o0rreld CyMMBI HEOIUTAYEHHOTO CUETa 32 KaKIbIA
JleHb Mpocpouku. [IpoueHTsl mojJiexaT oruiate
1oCJie TMOIYYEHHsI COOTBETCTBYIOIIETO CY€Ta OT
KIIMT'. ITponeHTHI AOJDKHBI OBITH BHIILIAYCHBI HE
no3aHee, yeM B TedeHue 10 (mecstn) paboumx
JHEen rnocie JIaThl BEICTaBJICHUS
COOTBETCTBYIOIIETO CYETA.

B cnyuwae npexpamenus paedctsus Jlorosopa
Kommanust  00s3yercsi NPOM3BECTH  OILIATY
¢daxTnyeckn okazaHHbIXx e KIIMIT ycmyr Ha
MOMEHT MpeKpalleHus aAedcTBus Jlorosopa 3a
HCKIIIOUYEHUEM CIIy4aes, Korja Takoe
npekpaiieHue JloroBopa BbI3BaHO HapyIIEHUEM
KIIMI" obs3atenbeTB Mo HacTosmeMy JJoroeopy.
Cymma cuera Oyner IIpeacTaBisTh Cco00i
(daxTH4yeckue 3aTpaThl Ha ATy IpeKpauieHus
nefcTBHS Horosopa. OcHOBaHHEM s
BBICTaBJICHUSI JIIO00TO cueTa OyIyT CIYXHTh
tabesm  ydera  (DaKTHYECKH  3aTPayeHHOTO
BpPEMEHH, COCTaBlIeHHble coTpyaHukamu KIIMT'.
Omunauennsie Bamu cueta no nanaomy Jlorosopy
Ha MOMEHT IIPEKpalleHusl ero JIeHcTBus OynyT
TAaKXKe YYTE€Hbl MpHU ONPEACICHUU CYMMBI
I1aTeXa WIK CyMMBI, IOAJIEKAIIEH BO3BpaTy.

Cpoxn oxasanus Y ciayr

4.1.

1.2.

Cpoku oka3aHMd YCIyr YKa3aHbl HUXKE MHpHU
ycnoun, uto KIIMI' OyayT cBO€BpeMEHHO U B
TpeOyemoit  (hopMe  MPENOCTaBISATHCS — BCS
HeoOXxoauMmas WHQPOpPMALUsS, JAOKYMCHTAIUS |
nocryn k nepcoHainy Komnanum, a takxe KIIMI'
OyIyT TpemOCTaBICHBI OKOHYATEIFHBIC OTYETHI
o oreHKke nHBecTUIi Kommanun k 4 ceHTIOps
2015 rona.

Hawano oxazanus Ycmyr - 31 aBrycra 2015 roxa.

KIIMI' npenocraBut npoekt Otuera 006 0030pe
n0 23 centsiOops 2015 roma mpu YCIOBHH, 4TO
OKOHYATECNIbHBIA  BapWaHT  OICHKH  OyJeT
npenoctasiieH KIIMI™ no 4 centsiops 2015 ropa.

KIIMI' mpenocTaBUT OKOHYATENbHBIA BapUaHT
Ot4era 06 0030pe 10 28 cenrsops 2015 rona.

OkoHUaHWE  TMpeNoCTaBICHUS  YCIyr IO
HoroBopy odopmisiercss JBYCTOPOHHMM AKTOM
00 OKa3aHWHM YCIYT, KOTOPBIA ITOJIHMCHIBACTCS

MTOJTHOMOYHBIMU MPECTaBUTEIIIMU obenx
CropoH. VYciayrd  CUMTalOTCSI  OKa3aHHBIMH
KomMnanum Ha [aTy mOANUCAHUS OOCHMHU

CroponamMu Axrta 00 okazanuu ycayr. Ecnnm
Komnanwust He moanumrer AKT 00 OKa3aHUH yCIyT
B TeueHue 10 paboumx HHEH C MOMEHTa €ro
MOJly4YeHHUs WM HE IMPEACTaBUT B YyKa3aHHbBIN
CpPOK 0OOCHOBaHHBIX NMHUCHMEHHBIX BO3PAXKEHUMH,



Services shall be considered to have been
rendered by KPMG in full and in accordance
with the terms and conditions of the Contract.

Resolution of disputes

1.1. Any dispute which the Parties fail to resolve
within 3 months of the receipt by one of the
Parties of a proposal from the other Party to settle

the

dispute shall be settled in the Arbitration

Court of Moscow.

Concluding provisions

KPMG shall have the right to engage sub-

This

This

This

contractors to assist KPMG in delivering the
Services. Should any such sub-contractors
are not member firms of KPMG
International Cooperative KPMG  shall
consult the Company  before doing so.
Where KPMG engages sub-contractors
under this clause, for all purposes in
connection with the Contract their work shall
be deemed to be part of the Services for
which KPMG is responsible.

services performed in connection with the
Contract before the date of this Contract are
also governed by the terms and conditions of
this Contract.

Contract replaces all previous arrangements
and agreements between the Parties
concerning their relations in connection with
the Contract (any such  previous
arrangements and agreements are no longer
effective or valid).

Contract and its Appendices constitute the
entire agreement and understanding between
the Parties hereto with respect to the Services
being provided. Any changes and
adjustments to the relations of the Parties
hereto must be made in writing only, signed
by an authorized representative of each
Party, and shall be valid only if they refer
directly to this Contract. In the event of any
discrepancy between this Contract and its
Appendices, the Contract shall take
precedence.

Contract, together with its Appendices, is
executed in two copies in the English and
Russian languages, each having equal legal
force, with one for each of the Parties. In the
case of a discrepancy between the English

Hacrosmmit

VYemyrn  cumrarores  okasanHeiMa  KIIMIT B
MIOJJTHOM 00BeME B COOTBETCTBUH C YCIOBHUSIMU
HoroBopa.

Pazpeunienune cnopos

1.1. Cnop, koTopsiii CTOpOHBI HE CMOTJIH Pa3penInTh B

TEYEHHE TPEX MECIIEeB C MOMEHTa IOJXYYCHHUSI
onHolt u3 CTopoH npeasioxxkeHus: apyroid CTOpOHbI
00 yperyJupoBaHUU IIOJITIC)KUAT
YperyJIupoBaHUI0 B  ApOHTpaxkHOM Ccyne T.
MockBBI.

cropa,

3aKII09HTeIbHbIE TTOJ0KEHHS

KIIMI' BnpaBe mnpuBieKaTs CyONOIPSIYUKOB JUISt

okazanus cozeiicteua KIIMI™ npu okazanum Ycauyr.
B ciywae ecnu ykazaHHBIC CYONMOAPSITYMKH HE
SIBIIFOTCSL  (PUpMaMU, BXOASIIMMH B ACCOIHAILIUIO
KPMG International Cooperative, mpexiae uem
oOpamatbess k ux ycnyram, KIIMIT mpoexer c
Kommanuelt cooTBeTCTBYIOIIME KOHCYJbTauuu. B
ciayyae MIPUBJICYEHUS CyOmOIPSTINKOB B
COOTBETCTBUU C YCJIOBUSMH HACTOSIIEH CTaTbu HUX
paboTa OyIeT CYMTATHCS YACThIO Y CIIYT, 32 KOTOPYIO
KIIMI" HeceT OTBETCTBEHHOCTH, JUIS JIIOOBIX Iieyei
o ycioBusmM Jlorosopa.

VYenyru, okasaHHbIE B OTHOLIEHUM JAaHHOro Jlorosopa

JI0 JaThl TOANUCAHUA AaHHoro JloroBopa, Tarke
peryaupyroTcs yCIoBUsAMU AaHHOTO Jlorosopa.

Hacrosmuit JloroBop 3ameHsieT co6o0ii Bce MpeaspIayIme

JIOTOBOPEHHOCTH U coriiaieHus: Mmexxay CTopoHamH,
Kacaroliecss WX B3aWMOOTHOUICHHH B CBSI3H C
JloroBopom (sr00OBIE TaKue TpeabIayIIHe
JIOTOBOPEHHOCTH M COTJIAIICHUSI TMEPECTaiOT ObITh
JIECTBUTEIILHBIMH U TEPSIIOT CHITY).

HoroBop  u Ilpunoxenuss k Hemy
ONpEAEISIOT IIOJHOE COIJAllleHHe M TOHUMAHUE
Mexay  Croponamum  ykasaHHoro  Jlorosopa
OTHOCHUTEJIBHO TpenocTaBisieMblx Yciyr. JlroOble
W3MEHEHHMS  WIM  KOPPEKTUPOBKH  OTHOIICHHH
CropoH 1o JloroBopy MAOJKHBI OBITH TOJBKO B
MIUCEMEHHOW (OpMe, MOANUCAHBI YIOTHOMOYCHHBIM
npezacraBuTeneM Kaxaoii CTOpoHbI n OyIyT MMETh
CUJTY JIMIIB TIPU HAJMYMK B HUX NPSIMOM CCBHUIKM Ha
nanHblid JloroBop. B cityuae mro0bIX pacxoskaeHUH
Mexnay Jorosopom u IlpunoxeHussMu K HeMy
IIPEUMYILECTBEHHYIO CHiTy Oynet uMeTh JloroBop.

Hacrosiuuii  JIoroop, Bmecre c¢ llpunoskeHusiMu k

HEMy, 3aKI4EeH B JByX OJK3eMIUIIpax Ha
AHIIMHACKOM U PYCCKOM S3bIKaX, UMEIOLIUX PABHYIO
IOpUIUYECKYI0 CUIIy, [0 OJHOMY JJIsi KaXaou
Croponbl. B ciyuae BBISBICHUS KakKHX-TH0O



and Russian texts, Russian text shall prevail.

Addresses of the Parties

The Company:
OJSC “Svyazinvestneftekhim”

Legal 10/15, Kremlevskaya street,

address: Kazan
Republic of Tatarstan, 420111,
Russia

INN/KPP: INN 1655070635 / KPP
165501001

KPMG:

Legal

address:

Postal

address:

INN/KPP:

OKPO Code:

OGRN:

pacxoXxaeHuit me

KIy AaHTIMHCKUM M PYCCKHM

Tekctamu JloroBopa, pycckuii BapHaHT OyAeT UMETh
MIPEUMYIIECTBEHHYIO CHITY.

Anpeca Ctopon

Kommanus:

OAO “Cas3punBecTHEPTEXUM

IOpuauueckuit  Poccnsi, 420111, PecnyOmmka

ajpec:

WHH/KIIIT:

KIIMTI™:

IOpunmaeckwmii
ajpec:

[TouroBslii agpec
WHH/KIIIT:

Koz mo OKIIO:
OI'PH:

Tarapcran
Kaszanp, Vin. Kpemnesckas,
10/15

VHH 1655070635 / KIIIT
165501001



